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EUROPEAN CONVENTION1 ON COMPULSORY INSURANCE 
AGAINST CIVIL LIABILITY IN RESPECT OF MOTOR 
VEHICLES

The Governments signatory hereto, being Members of the Council of 
Europe,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater 
unity among its Members for the purpose, among others, of facilitating their 
economic and social progress by the conclusion of agreements and common action 
in economic, social, cultural, scientific, legal and administrative matters;

Considering it necessary to safeguard the rights of victims of motor acci 
dents in their territories by the introduction of a system of compulsory insurance ;

Considering that it would be difficult to secure the complete unification of their 
laws in this matter and that it would suffice if such basic rules as are considered 
essential were standardised in the member countries of the Council of Europe, 
each country remaining free to apply in its territory provisions affording greater 
protection to injured parties;

Considering it necessary, morevover to promote the establishment and 
operation of international insurance bureaux and guarantee funds, or to take 
equivalent measures,

Have agreed as follows :

Article 1

1. Each Contracting Party undertakes to ensure that, within six months 
of the date of entry into force of this Convention in respect of that Party, the 
rights of persons suffering damage caused by motor vehicles in its territory shall

1 Came into force on 22 September 1969, that is to say, ninety days after the deposit with the 
Secretary-General of the Council of Europe of the fourth instrument of ratification, in accordance 
with article 15. Following is the list of, States having deposited their instruments of ratification 
indicating, in respect of each State, the date of deposit of the instrument and the date of entry into 
force of the Convention :

Date of deposit Date of entry 
State of instrument into force

Greece ............... 29 May 1961 22 September 1969
Norway .............. 16 September 1963 22 September 1969
Federal Republic of

Germany ............. 5 January 1966 22 September 1969
Denmark .............. 24 June 1969 22 September 1969
Sweden .............. 26 June 1969 24 September 1969

(All with a declaration made on ratification. See p. 144 of this volume.)
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be protected through the introduction of a system of compulsory insurance 
complying with the provisions annexed to this Convention (Annex I).

2. Each Contracting Party shall, however, retain the option of adopting 
provisions affording greater protection to injured parties.

3. Each of the Contracting Parties shall communicate to the Secretary- 
General of the Council of Europe the official texts of the legislation and principal 
regulations establishing its system of compulsory motor insurance. The Secre 
tary-General shall transmit these texts to the other Parties and to the other 
Members of the Council of Europe.

Article 2

Each Contracting Party shall retain the option :
1. to exempt from compulsory insurance certain motor vehicles, the use of which 

it considers to present little if any danger ;
2. to exempt from compulsory insurance motor vehicles owned by its public 

authorities or those of other countries or by inter-governmental organisations ;

3. to determine the minimum amounts of insurance cover necessary; in this 
case, the application of the annexed provisions may be limited to these amounts.

Article 3

1. Any Contracting Party may, when signing this Convention or on deposit 
ing its instrument of ratification or accession, declare that it avails itself of one 
or more of the reservations provided for in Annex II to the Convention.

2. Any Contracting Party may wholly or partly withdraw a reservation it 
has made in accordance with the foregoing paragraph by means of a notification 
addressed to the Secretary-General of the Council of Europe which shall become 
effective as from the date of its receipt. The Secretary-General shall communi 
cate the notification to the other Parties and to the other Members of the Council 
of Europe.

Article 4
1. Options exercised and reservations made by a Contracting Party in 

pursuance of Articles 2 and 3 of this Convention shall be valid only in its terri 
tory and shall not prejudice the full application of the compulsory insurance law 
of other Parties in whose territory the vehicle is used.
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2. Each Contracting Party shall inform the Secretary-General of the Council 
of Europe of the content of its legal provisions relating to the options and reser 
vations referred to in Articles 2 and 3 af this Convention. The said Party shall 
keep the Secretary-General informed of any changes made therein at a later date. 
The Secretary-General shall transmit all such information to the other Parties 
and to the other Members of the Council of Europe.

Article 5

When compensation for injury caused by a motor vehicle involves both 
compulsory motor insurance and social security schemes, the rights of the 
injured party and the arrangements to be made between the two systems shall 
be determined under municipal law.

Article 6

1. Should the option of exclusion from normal insurance referred to in 
paragraph 2 of Article 4 of the annexed provisions be provided for in its municipal 
law, each Contracting Party undertakes to make the holding in its territory of 
motor races or competitions, whether for speed, reliability or skill, subject to 
official authorisation. Such authorisation shall be granted only if the civil liability 
of the organisers and the persons referred to in Article 3 of the annexed provisions 
is covered by special insurance complying with those provisions.

2. Compensation for damage suffered by the occupants of vehicles taking 
part in races or competitions such as are referred to in the foregoing paragraph 
may, however, be excluded.

Article 7

1. Motor vehicles normally stationed outside the territory of a Contracting 
State shall be exempt in that territory from the application of article 2 of the 
annexed provisions if they are provided with a certificate issued by the Govern 
ment of another Contracting State stating that the vehicle belongs to that State, 
or, in the case of a Federal State, to the Federal State or one of its constituent 
members ; in the latter case, the certificate shall be issued by the Federal Govern 
ment.

2. The certificate shall indicate the authority or body responsible for 
paying compensation in accordance with the law of the country visited and 
which may be sued in the courts competent in such matters under that law. The 
State or constituent member to which the vehicle belongs shall guarantee such 
payment.
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Article 8

The Contracting Parties shall promote the establishment and operation of 
Bureaux for the issue of international insurance certificates and for meeting 
claims for damages in the circumstances specified in paragraph 2 of Article 2 of 
the annexed provisions.

Article 9
1. Each of the Contracting Parties undertakes either to establish a guarantee 

fund or to make other equivalent arrangements in order to compensate injured 
parties for damage caused in such circumstances that a civil liability is incurred, 
where the obligation to be insured has not been complied with or the person 
liable has not been indemnified, or the case is one excepted from insurance in 
accordance with the first sentence of paragraph I of Article 3 of the annexed 
provisions. The conditions for granting compensation and the extent of such 
right shall be determined by the Contracting Party concerned.

2. Nationals of any Contracting Party shall be entitled to bring the claim 
provided for in the foregoing paragraph in any other Contracting State on equal 
terms with the nationals of that State.

Article 10

1. The Contracting Parties undertake to determine in their municipal law 
the persons who shall be responsible for having the motor vehicle insured and 
to take all appropriate measures, accompanied where necessary 'by penal or 
administrative sanctions, to enforce the obligations resulting from the annexed 
provisions.

2. With a view to the application of the annexed provisions, the Contracting 
Parties undertake to make appropriate provisions in their municipal law relating 
to the approval, or the expiry or withdrawal of the approval, of insurers and, if 
necessary, of the Guarantee Fund and the Bureau, and also relating to control of 
their operations.

Article 11
1. Each Contracting Party shall determine, as may be necessary, the 

authority or person to whom the notification mentioned in Article 9 of the 
annexed provisions is to be made.

2. Each Contracting Party shall determine what effect the insurance con 
tract shall have in the case of a change of ownership of the insured vehicle.
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Article 12

Except in case of emergency, a Contracting Party may not denounce this 
Convention within less than two years from the date on which the Convention 
entered into force in respect of that Party. Denunciation shall be effected by 
written notification to the Secretary-General of the Council of Europe, who 
shall inform the other Contracting Parties thereof; it shall take effect three 
months after the date on which the Secretary-General received such notification.

Article 13

1. If, after the entry into force of the Convention in respect of a Contracting 
Party, that Party deems it necessary to make a reservation, either not provided 
for in Annex II to this Convention or, if provided for in that Annex, a reser - 
vation which it has not made previously or has withdrawn, it shall inform the 
Secretary-General of the Council of Europe of its precise proposal, of which the 
Secretary-General shall then notify the other Contracting Parties.

2. If, within the six months following the notification by the Secretary- 
General, the Contracting Parties signify in writing their agreement to the propos 
al, the Contracting Party which has made the proposal may amend its 
legislation accordingly. The Secretary-General shall bring the notifications made 
to him under this paragraph to the knowledge of the Contracting Parties.

Article 14

This Convention shall not apply to overseas territories of the Contracting 
Parties.

Article 15

1. This Convention shall be open to the signature of the Members of the 
Council of Europe. It shall be ratified. Instruments of ratification shall be depo 
sited with the Secretary-General of the Council of Europe.

2. This Convention shall come into force 90 days after the date of deposit 
of the fourth instrument of ratification.

3. In respect of any signatory ratifying subsequently, the Convention shall 
come into force 90 days after the date of deposit of its instrument of ratification.

4. The Secretary-General shall notify all the Members of the Council and 
acceding States of the names of the Signatories, of the entry into force of the 
Convention, the names of the Contracting Parties who have ratified it and the sub 
sequent deposit of any instrument of ratification or accession.
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Article 16
After this Convention has come into force the Committee of Ministers of 

the Council of Europe may invite any State which is not a Member of the 
Council to accede to it. Any State so invited may accede by depositing its 
instrument of accession with the Secretary-General of the Council, who shall 
notify all the Contracting Parties and the other Members of the Council of 
Europe of such deposit. The Convention shall come into force in respect of 
any State acceding thereto 90 days after the date of deposit of its instrument of 
accession.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto, have 
signed this Convention.

DONE at Strasbourg, this 20th day of April 1959, in the English and French 
languages, both texts being equally authoritative, in a single copy which shall 
remain in the archives of the Council of Europe and of which the Secretary- 
General shall send certified copies to each of the Signatories.
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Article 16

Après l'entrée en vigueur de la présente Convention, le Comité des Ministres 
du Conseil de l'Europe peut inviter tout État non membre du Conseil à adhérer 
à celle-ci. Tout État ayant reçu cette invitation pourra adhérer à la Convention 
en déposant son instrument d'adhésion près le Secrétaire Général du Conseil, 
qui notifiera ce dépôt à toutes les Parties Contractantes ainsi qu'aux autres 
Membres du Conseil de l'Europe. Pour tout État adhérent, la Convention entrera 
en vigueur 90 jours après la date du dépôt de son instrument d'adhésion.

EN FOI DE QUOI, les soussignés dûment autorisés à cet effet, ont signé la 
présente Convention.

FAIT à Strasbourg, le 20 avril 1959, en français et en anglais, les deux 
textes faisant également foi, en un seul exemplaire qui sera déposé dans les ar 
chives du Conseil de l'Europe. Le Secrétaire Général en communiquera des 
copies certifiées conformes à tous les signataires.

N° 10345 
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For the Government Pour le Gouvernement 
of the Republic of Austria : de la République d'Autriche :

Leopold FIGL

For the Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Belgium : du Royaume de Belgique :

P. WlGNY

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Denmark : du Royaume de Danemark :

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the French Republic : de la République française :

[TRANSLATION1 — TRADUCTION2]

The French Government déclares Le Gouvernement français déclare
that it avails itself of the reservations faire usage des réserves figurant à
provided for in Annex II to the Con- l'Annexe II à la Convention sous les
vention under numbers 1, 3, 4, 5, 7, 11, numéros 1, 3, 4, 5, 7, 11, 12, 14, 15 et
12, 14, 15 and 16. 16.

M. COUVE DE MURVILLE

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Federal Republic of Germany : de la République fédérale d'Allemagne:

VON MERKATZ

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Greece : du Royaume de Grèce :

CAMBALOURIS

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Icelandic Republic : de la République islandaise :

1 Translation by the Secretariat-General of the Council of Europe. 
8 Traduction du Secrétariat général du Conseil de l'Europe.
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For thé Government 
of Ireland :

Pour le Gouvernement 
d'Irlande :

For thé Government 
of the Italian Republic :

Pour le Gouvernement 
de la République italienne :

PELLA

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Grand Duchy of Luxembourg : du Grand Duché de Luxembourg :

E. SCHAUS

For thé Government 
of the Kingdom of the Netherlands :

Pour le Gouvernement 
du Royaume des Pays-Bas :

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Norway : du Royaume de Norvège :

Hans ENGEN

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Sweden : du Royaume de Suède :

Leif BELFRAGE

For thé Government 
of the Turkish Republic :

Pour le Gouvernement 
de la République turque :

For thé Government of the United
Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland :

Pour le Gouvernement 
du Royaume-Uni de Grande- 

Bretagne et d'Irlande du Nord :

N° 10345
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ANNEX I 
PROVISIONS ANNEXED TO THE CONVENTION

Article 1

For the purpose of this law :
The term "motor vehicles" shall mean : mechanically-propelled vehicles intended 

to be driven on the ground other than vehicles running on rails, and shall include trailers 
when coupled, and insofar as the Government so decides, uncoupled trailers which are 
constructed or adapted to be towed by a motor vehicle and to carry persons or goods;

The term "assured" shall mean : persons whose liability is covered in accordance 
with this law;

The term "injured parties" shall mean : persons entitled to compensation for damage 
caused by a motor vehicle;

The term "insurer" shall mean : the insurance undertaking approved by the 
Government in accordance with paragraph 1 of Article 2, and, in the case of paragraph 2 
of Article 2, the Bureau responsible for the settlement of claims for damage caused in the 
national territory by vehicles normally stationed outside that territory.

Article 2

1. No motor vehicle may be driven on the public highway, in grounds open to the 
public or in private grounds to which certain persons have right of access, unless the civil 
liability to which it may give rise is covered by insurance in accordance with the provisions 
of this law.

The insurance must be effected with an insurer approved by the Government for this 
purpose.

2. Nevertheless, motor vehicles normally stationed outside the national territory may 
be driven in that territory on condition that a Bureau recognised for this purpose by the 
Government assumes direct responsibility for compensating, in accordance with municipal 
law, injured parties for damage caused by such vehicles.

Article 3

1. The insurance must cover the civil liability of the owner and of any driver or 
person in charge of the insured vehicle, with the exception of persons who have taken 
control thereof either by theft or violence or merely without the consent of the owner or 
person in charge. Nevertheless, in the latter case the insurance must cover the civil liability 
of the driver if he has been able to take control of the vehicle through the fault of the owner 
or person in charge, or if he is a person employed to drive the vehicle.

2. The insurance must include damage caused to persons and property in the national 
territory, with the exception of damage to the insured vehicle and to property carried by it.
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Article 4

1. The following may be excluded from the benefits of the insurance :
(a) the driver of the vehicle causing the damage, the policy-holder and all persons whose 

civil liability is covered by the policy;
(b) the spouses of the persons mentioned above;
(c) members of the families of those persons, provided either that they reside with them 

or are dependent on them for their maintenance, or that they are carried in the 
vehicle which caused the damage.
2. Damage caused by the vehicle during participation in authorised motor races or 

competitions, whether for speed, reliability or skill may be excluded from the normal 
insurance.

Article 5
Should it be stipulated in the policy that the assured shall himself make some 

contribution towards compensation for the damage, the insurer shall nevertheless remain 
liable to the injured party for payment of the contribution which the contract lays down 
as being due by the assured.

Article 6
1. The injured party has a direct claim against the insurer.
2. Should there be more than one injured party, and the total compensation due 

exceed the sum insured, the rightful claims of the injured parties against the insurer shall 
be reduced in proportion to that sum. Nevertheless, an insurer who, through ignorance 
of the existence of other claims, has in good faith paid an injured party more than that 
party's proper share, shall be accountable to the other injured parties only for the 
remainder of the sum insured.

Article 7
1. The assured must report to the insurer all accidents of which they have knowledge. 

The policy-holder must supply the insurer with any information or documents stipulated 
in the policy. Assured persons other than the policy-holder must supply any information 
or documents required by the insurer, at the latter's request.

2. The insurer may make the assured a party to an action brought against him by 
the injured party.

Article 8
1. Any action by the injured party against the insurer based on the former's direct 

claim against him shall be barred after two years have elapsed since the time of the 
accident.

2. A written request shall suspend the period of limitation in respect of the insurer 
until such time as he states in writing that he has broken off negotiations. The period of 
limitation shall not be suspended by subsequent requests.
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Article 9
1. The insurer may not raise against an injured party the rights which he possesses 

vis-à-vis the assured, by virtue of the contract or of the provisions of the law relating to it, 
to withhold or reduce its benefits,

2. The invalidity or termination of the insurance contract, its suspension or that of 
the guarantee thereunder may be raised by the insurer against the injured party only in 
respect of accidents occurring after 16 days have elapsed since the insurer gave notice of 
the said invalidity, termination or suspension. In the case of consecutive insurances this 
provision shall apply only to the last insurer.

3. However, the provisions of the preceding paragraphs shall not be applicable 
insofar as the damage is effectively covered by another insurance.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 of the present Article shall in no wise pre 
judice the insurer's right to take action against the policy-holder or an assured person 
other than the policy-holder.

Article 10
No departure by way of agreement between individuals may be made from those 

provisions of this law which are designed to protect injured parties, unless the right to do 
so follows from those provisions.

ANNEX II

RESERVATIONS TO THE CONVENTION 
Each Contracting Party may state its intention :
1. to exempt from compulsory insurance motor vehicles owned by corporate persons 

under public or private law able to provide sufficient financial guarantee to be their own 
insurer;

2. to allow the deposit of a security in lieu of insurance by such persons as it shall 
determine, provided, however, that such security offers injured parties safeguards equiv 
alent to those afforded by the insurance;

3. to exclude from compulsory insurance wilful damage caused by the assured;

4. to exempt from compulsory insurance the cases specified in the second sentence 
of paragraph 1 of Article 3 of the annexed provisions;

5. to exempt from compulsory insurance the driving of a vehicle without the consent 
of the owner or person in charge, or in contravention of their orders, provided that in such 
cases the injured party has a guarantee of compensation, at least in respect of damage to 
person;

6. to exempt from compulsory insurance damages for pain and suffering;
7. to exclude from benefit under the insurance, when the assured is a corporate 

person or a commercial company not possessing legal personality, the legal representatives 
of the assured, and the spouses of such representatives, and, under the terms of para- 
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graph I (c) of Article 4 of the annexed provisions, members of the families of such 
representatives;

8. to exclude from benefit under the insurance of a motor vehicle any person who is 
carried with his consent in that vehicle although he knows or should have known that the 
vehicle was taken from the rightful possessor by an unlawful act or is being used in the 
perpetration of a criminal offence ;

9. to exempt from compulsory insurance damage to passengers in the vehicle that 
was the cause of such damage, if they were being carried free of charge or as a favour;

10. to exempt from compulsory insurance motor vehicles while being driven in 
private grounds to which certain persons have right of access and also motor vehicles 
while taking part elsewhere than on the public highway in motor races or competitions, 
whether for speed, reliability or skill;

11. to depart, solely as between its own nationals, from the terms of Article 5 of 
the annexed provisions in regard to damage to property involving small sums;

12. to leave it to its courts to decide whether, in the case of damage caused in its 
territory, Article 6 of the annexed provisions shall apply, indication being given where 
necessary to the courts of the principles on which they should proceed ;

13. to depart from the provisions of paragraph 2 of Article 6 of the annexed provi 
sions with a view to providing an alternative method of apportioning the sum insured;

14. to depart from the provisions of paragraph 2 of Article 8 of the annexed 
provisions;

15. to depart from Article 9 of the annexed provisions where, in the cases mentioned 
in that Article, the injured party has a guarantee of compensation for damage to person 
and property; the amount of compensation to which the injured party will be entitled 
shall be the same in the case of personal injury as if there had been an insurance ; in respect 
of damage to property the amount of compensation may be determined in some other 
manner.

16. to depart from paragraph 2 of Article 9 of the annexed provisions in respect of 
motor vehicles normally stationed outside its territory.

PROTOCOL OF SIGNATURE

When signing the European Convention on Compulsory Insurance against 
Civil Liability in respect of Motor Vehicles the signatory Governments recognise 
that the term "motor vehicles" contained in the first paragraph of Article 1 of 
the provisions annexed to the said Convention shall be understood to include 
all mechanically-propelled vehicles which are intended to be driven on the ground 
other than vehicles running on rails, even if they are connected to electric conduc 
tors, and also cycles fitted with an auxiliary engine.
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For the Government Pour le Gouvernement 
of the Republic of Austria : de la République d'Autriche :

Leopold FIGL

For the Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Belgium : du Royaume de Belgique :

P. WIGNY

For thé Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Denmark : du Royaume de Danemark

For thé Government Pour le Gouvernement
of the French Republic : de la République française :

M. COUVE DE MURVILLE

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Federal Republic of Germany : de la République fédérale d'Allemagne:

VON MERKATZ

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of Greece : du Royaume de Grèce :

CAMBALOURIS

For thé Government Pour le Gouvernement 
Of the Icelandic Republic : de la République islandaise :

For thé Government Pour le Gouvernement 
of Ireland : d'Irlande :
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For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Italian Republic : de la République italienne :

PELLA

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Grand Duchy of Luxembourg : du Grand Duché de Luxembourg :

E. SCHAUS

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Kingdom of the Netherlands : du Royaume des Pays-Bas :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Norway : du Royaume de Norvège

Hans ENGEN

For thé Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Sweden : du Royaume de Suède :

Leif BELFRAGE

For thé Government Pour le Gouvernement 
of the Turkish Republic : de la République turque :

For thé Government Pour le Gouvernement
of the United Kingdom of Great du Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland : Bretagne et d'Irlande du Nord :
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DECLARATIONS 
MADE UPON RATIFICATION

DENMARK
[TRANSLATION1 — TRADUCTION2]

In connection with the deposit by 
Denmark of the instrument of ratifi 
cation of the European Convention 
on Compulsory Insurance against Civil 
Liability in respect of Motor Vehicles 
and the Protocol of Signature, I 
hereby declare that Denmark will 
avail itself according to article 3 of 
the Convention of reservations 10 
(first part), 14 and 16 provided for in 
annex II. I also declare that the Con 
vention will not apply to Greenland 
or to the Faroe Islands until further 
notice.

FEDERAL REPUBLIC OF 
GERMANY

[TRANSLATION1 — TRADUCTION2]

The Federal Republic of Germany 
will make use of the reservations 
provided for in annex II to the Con 
vention under numbers 1, 3, 4, 5, 7, 8, 
10, 15 and 16.

The Convention will also apply to 
the Land of Berlin with effect from 
the date on which it entered into force 
for the Federal Republic of Germany.

GREECE
[TRANSLATION1 — TRADUCTION2]

The Greek Government has made 
the reservations provided for in para 
graphs 1, 3, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 13 and 
16 of annex II to the Convention.

DÉCLARATIONS FAITES LORS 
DE LA RATIFICATION

DANEMARK

En relation avec le dépôt par le 
Danemark de l'instrument de rati 
fication de la Convention européenne 
relative à l'assurance obligatoire de la 
responsabilité civile en matière de 
véhicules automoteurs et le Protocole 
de signature, je déclare par la présente 
qu'en vertu de l'article 3 de ladite 
Convention, le Danemark fera usage 
des réserves 10, première partie, 14 
et 16 figurant à l'annexe II. Je déclare 
également que jusqu'à nouvel avis, 
la Convention ne s'appliquera ni au 
Groenland, ni aux îles Féroé.

RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE 
D'ALLEMAGNE

La République Fédérale d'Alle 
magne fera usage des réserves figurant 
à l'annexe II à la Convention, sous 
les numéros 1, 3, 4, 5, 7, 8, 10,15 et 16.

La Convention s'appliquera égale 
ment au Land de Berlin avec effet de 
la date à laquelle elle entrera en vigueur 
pour la République Fédérale d'Alle 
magne.

GRÈCE

Le Gouvernement hellénique fait 
usage des réserves figurant aux numé 
ros 1, 3, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 13, et 16 
de l'annexe II à la Convention.

1 Translation by the Secretariat-General of the Council of Europe.
2 Traduction du Secrétariat général du Conseil de l'Europe.
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NORWAY
[TRANSLATION1 —— TRADUCTION2]

In accordance with paragraph 1 of 
Article 3 of the Convention, Norway 
declares that it avails itself of the 
reservations provided for in annex II 
to the Convention under numbers 
1, 6, 9, 10, 13, and 14.

SWEDEN
[TRANSLATION1 — TRADUCTION2]

Sweden avails herself of the options 
referred to in Article 2 of the Conven 
tion, and of reservations 8, 10, 14 and 
16 provided for in annex II to the 
Convention.

NORVÈGE

La Norvège, conformément au 
paragraphe 1 er de l'article 3 de la 
Convention, déclare faire usage des 
réserves précitées aux numéros 1, 6, 
9, 10, 13, et 14 de l'annexe II à la 
Convention.

SUÈDE

La Suède fait usage des facultés 
prévues à l'article 2 de la Convention 
et des réserves prévues aux Nos 8, 10, 
14 et 16 de l'annexe II de celle-ci.

1 Translation by the Secretariat-General of the Council of Europe. 
8 Traduction du Secrétariat général du Conseil de l'Europe.
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